
Die echte und die interpolierte Vita Bennonis secundi. 111

Vita Bennonis.

68, 7 rus et ericetum Sut­
heide.

68, 10 divinorum solempnia 
gerebantur; vgl. 70, 8 divinis 
vacare (divina = Gottes­
dienst).

68,11 dirutum hoc castrum 
ad episcopatum spectabat1; 
ebenso 69,6 quod mons ad 
episcopatum spectare videre­
tur.

68, 12 ut suo loco dicetur.

68, 16 quos ... sacro ordini 
favere praesumeret.

68,31 abbatis directioni 
subicit.

68, 34 magno struendi mo­
nasterii bono (= zu grossem 
Nutzen des Klosters).

Annalen des Maurus Rost. 
erectionem muri. 106 erectio 
molae. 110 erectio castri. 
110. 121 domum erigere.

35. 40 rus Glanense. 44. 
74 rus Iburgense. 79 rus 
Versmoldense und öfter. 134. 
142 ericetum nostrum.

55. 72. 153. divina admini­
strare. 64 divinis praeesse. 
72 divinis silentium indicere. 
119 divina servare und so 
öfter in gleichem Sinne.

10 spectavit autem totus 
hic mons ad monasterium. 
14 praedium ad episcopatum 
spectans. 20 dominium ad co­
mitem Tecklenburgicum spec­
taret. 32 decima ad epi­
scopum spectabat. 43 curia 
insignis ad monasterium spec­
tans und öfter.

7 de quo plura suo loco. 
10 ut suis locis referetur. 26 
suo postmodum loco paucis 
dicetur. 30 ut infra ad an­
num 1293 dicetur und öfter.

22 Benedictini ordinis fau­
tor.

85 abbatis directione aedi­
ficata est.

55. 87 bono monasterii con­
sulere. 111 bono dioecesis 
consulere. 110 pro bono (zum 
Nutzen) marcarum Lahrensis 
u. s. w. 119 bono pacis (zum 
Nutzen des Friedens). 128 
maximo dioecesis bono; vgl. 
17. 37. 63. 68 (und öfter) 
magno monasterii damno und 
ähnlich öfter.

1) Die echte Vita gebraucht in diesem Sinne (= gehören) ‘per­
tinere ad’.


